
Návrh ze dne 7. června 2023

N A Ř Í Z E N Í

M I N I S T R A  P R O  R O Z V O J  A  T E C H N O L O G I E 1 )

ze dne …,

kterým se mění nařízení o technických podmínkách, které musí splňovat stavby a jejich

umístění2)

Podle čl. 7 odst. 2 bodu 1 stavebního zákona ze dne 7. července 1994 (sbírka zákonů z roku

2023, položky 682, 553 a 967, ve znění pozdějších předpisů) se nařizuje:

§ 1. V nařízení ministra infrastruktury ze dne 12. dubna 2002 o technických podmínkách, které

musí splňovat stavby a jejich umístění (Sbírka zákonů 2022, částka 1225), se provádějí následující

změny:

1) V § 3 se v bodě 26 tečka nahrazuje středníkem a doplňuje se bod 27, který zní:

„27) veřejným prostranstvím – se rozumí prostor přístupný široké veřejnosti a určený k

rekreaci, komunikaci a reprezentativnímu využití; jedná se o místo označené v místním

územním plánu jako náměstí nebo tržiště nebo jako prostor pro veřejnou silniční dopravu,

a pokud místní  územní plán neexistuje,  jako oblast  využití  území označená v katastru

nemovitostí  jako  rekreační  a  volnočasové  plochy  nebo  jako  komunikace,  označená

symbolem BZ, resp. dr.“;

2) v § 12:

a) Odstavce 1 až 3 znějí následovně:

„1. Nestanoví-li ustanovení § 13, § 19, § 23, § 36, § 40, § 60 a § 271 až 273 nebo

samostatné předpisy upravující přípustné vzdálenosti mezi určitými stavbami a budovami

jiné  požadavky,  umisťuje  se  stavba  na  stavebním pozemku  ve  vzdálenosti  od  hranice

tohoto pozemku nejméně:
1 )Ministr pro rozvoj a technologie vede vládní odbor pro výstavbu, územní plánování a územní

plánování a bydlení podle § 1 odst. 2 bodu 1 nařízení předsedy vlády ze dne 15. dubna 2022 o
podrobném rozsahu činnosti ministra pro rozvoj a technologie (Sbírka zákonů [Dziennik Ustaw],
položka 838).

2 )Toto nařízení bylo oznámeno Evropské komisi dne ..., pod č. ..., podle § 4 nařízení Rady ministrů
ze  dne  23.  prosince  2002  o  způsobu  fungování  vnitrostátního  systému  oznamování  norem a
právních  předpisů  (Sbírka  zákonů,  bod  2039,  a  z  roku 2004,  bod 597),  kterým se  provádějí
ustanovení směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015, kterou
se stanoví postup pro poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby
informační společnosti (kodifikované znění) (Úř. věst. L 241, 19.9.2015, s. 1).
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1) 4 m – pro budovy, jejichž stěna s okny nebo dveřmi směřuje k dotčené hranici;

2) 3 m – pro budovy, jejichž slepá stěna směřuje k dotčené hranici;

3) 5 m – u bytových domů pro více rodin s více než 4 nadzemními podlažími, kde stěna

s okny nebo dveřmi směřuje k dané hranici;

4) 5 m – u bytových domů pro více rodin s více než 4 nadzemními podlažími, kde k

dané hranici směřuje slepá stěna.

2. V případech uvedených v odstavci 1 bodech 2 a 4 může být stavba umístěna ve

vzdálenosti nejméně 1,5 m od hranice nebo přímo u této hranice, pokud místní územní

plán takovou možnost stanoví.

3. Přípustné je, s přihlédnutím k samostatným předpisům a ustanovením § 13, § 19, §

23, § 36, § 40, § 60 a § 271 až 273, umístit stavbu přímo na hranici stavebního pozemku za

předpokladu,  že  její  celá  stěna  bude  přiléhat  ke  stěně  stavby  umístěné  na  sousedním

pozemku  a  za  předpokladu,  že  její  výška  bude  v  souladu  s  územním  plánem nebo  s

územním rozhodnutím vydaným pro danou plochu.“,

b) odstavec 6 zní takto: 

„6. Vzdálenost od hranice stavebního pozemku musí být alespoň:

1) 1,5 m od okapu nebo římsy směřující k dané hranici a od balkonu, střechy verandy,

přístupové terasy,  terasy,  vnějšího  schodiště  nebo  rampy –  s  výjimkou  ramp pro

osoby se zdravotním postižením;

2) 4 m od střešního okna směřujícího k dotčené hranici;

3) 3 m od balkonu v budově uvedené v odstavci 1 bodech 3 a 4“,

c) odstavec 8 zní takto:

„8. Stavby pro chov hospodářských zvířat nebo hospodářské budovy, s ohledem na

zvláštní  předpisy  a  ustanovení  § 13,  § 60 a  § 271–273,  nesmí  mít  stěnu  s  okny  nebo

dveřmi  vzdálenou  méně  než  8  m od  stěny  stavby  umístěné  na  sousedním  stavebním

pozemku bytové domy, obecní bytové domy nebo veřejně prospěšné stavby, nebo stavbou

s  pravomocným stavebním povolením nebo  s  ohlášením stavby,  proti  kterému  nebyly

vzneseny námitky ze strany orgánu pro architekturu  a  výstavbu,  nebo pro kterou bylo

vydáno osvědčení  o  neexistenci  důvodů k námitkám,  podle § 30 odst.  5aa  stavebního

zákona ze dne 7. července 1994, s výhradou odstavce 4 bodu 3.“,
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d) odstavec 10 zní takto:

„10. Dodržení vzdálenosti podle odstavců 1 až 9 se nevyžaduje, pokud je sousední

pozemek pozemkem komunikace nebo veřejného prostranství,“.

e) doplňuje se odstavec 11, který zní:

„11.  Výrobní  nebo  skladovací  budovy  s  plochou  půdorysu  větší  než  1 000 m2,  s

přihlédnutím ke zvláštním předpisům a ustanovením § 13, § 60 a § 271 až 273, musí být

umístěny se stěnou vzdálenou nejméně 30 m od stěny:

1) bytového domu nebo společného bytového domu existujícího na jiném stavebním

pozemku;

2) bytového domu nebo obecního bytového domu plánovaného k výstavbě na jiném

stavebním pozemku, pro který existuje pravomocné stavební povolení nebo ohlášení

stavby, proti němuž nebyly vzneseny námitky ze strany orgánu pro architekturu a

výstavbu nebo pro který bylo vydáno osvědčení o neexistenci důvodů k námitkám,

jak je uvedeno v čl. 30 odst. 5aa stavebního zákona ze dne 7. července 1994.“;

3) § 20 zní takto:

„§  20.  Parkovací  místa  pro  osobní  automobily  užívané  pouze osobami  se  zdravotním

postižením v počtu nepřesahujícím 6 % z celkového počtu parkovacích míst podle § 18 odst. 2,

avšak ne menším než 1, lze bez omezení umístit u oken budov. Tato parkovací místa musí být

náležitě označena.“;

4) § 39 a § 40 zní takto:

„§ 39. 1. Na stavebních pozemcích určených pro výstavbu vícebytových budov, budov

zdravotnických zařízení, s výjimkou klinik, a budov vzdělávacích zařízení musí být nejméně

25 %  plochy  pozemku  uspořádáno  jako  biologicky  aktivní  půda,  pokud  není  v  místním

územním plánu stanoven jiný podíl.

2. Na pozemcích určených pro veřejná prostranství o rozloze větší než 1 000 m² musí být

nejméně 20 % plochy uspořádáno jako biologicky aktivní plocha, pokud místní územní plán

nestanoví procento vyšší.

§ 40. 1. Dětské hřiště přístupné i osobám se speciálními potřebami se zřizuje v případech,

kdy je postaven jeden vícebytový dům s více než 20 bytovými jednotkami, jakož i v případech,

kdy je postaven vícebytový komplex s více než 20 bytovými jednotkami,  přičemž nejméně

30 % plochy hřiště se nachází v biologicky aktivní oblasti.
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2.  V  případě  výstavby  bytového  komplexu  pro  více  rodin  s  více  než  20  bytovými

jednotkami se zřizuje rekreační oblast s prostory pro volný čas, která je přístupná i osobám se

zvláštními potřebami, přičemž nejméně 30 % rekreační oblasti se nachází v biologicky aktivní

oblasti.

3. Nejméně 50 % plochy hřiště musí být vystaveno slunečnímu záření po dobu nejméně 2

hodin, počítáno podle rovnodennosti, v době od 10:00 do 16:00 hodin. V případě zástavby v

centru města je přijatelné vystavení slunečnímu záření po dobu nejméně 1 hodiny. 

4. Vzdálenost dětských hřišť, sportovišť pro děti a mládež a rekreačních oblastí od hranic

ulic,  komunikací,  společných zón,  oken místností  určených k pobytu osob a sběrných míst

odpadů musí být nejméně 10 m při dodržení požadavků uvedených v § 19 odst. 1.

5. Dětská hřiště musí být oplocena. 

6.  Oplocení  dětského  hřiště  u  silnice,  ulice,  parkoviště  nebo  společné  zóny  musí  být

zhotoveno z materiálů a způsobem zajišťujícím bezpečnost osob a zvířat. Oplocení:

1) nesmí být nižší než 1,0 m;

2) musí  mít  bránu  o  šířce  nejméně  1,2 m,  která  nebrání  přístupu  osob  se  zvláštními

potřebami.

7.  V jiných případech,  než jsou uvedeny v odstavci  6,  je povoleno oplocení  hřiště ve

formě živého plotu.

8. Plocha hřiště musí být alespoň: 

1) 1 m2 na jednu bytovou jednotku – pokud je v budově nebo komplexu budov 21 až 50

bytových jednotek; 

2) 50 m2 – pokud je v budově nebo komplexu budov 51 až 100 bytových jednotek; 

3) 0,5 m2 na jednu bytovou jednotku – pokud je v budově nebo komplexu budov 101 až

300 bytových jednotek; 

4) 200 m2 – pokud je v budově nebo komplexu budov více než 300 bytových jednotek. 

9. Dětské hřiště může být rozděleno na části, přičemž minimální plocha každé z těchto

částí musí být 50 m2.

10. Povrch a vybavení dětského hřiště musí splňovat požadavky stanovené v polských

normách pro povrchy a vybavení dětských hřišť. 

11.  Dětské  hřiště  musí  být  vybaveno  zařízením  nabízejícím  různé  herní  možnosti

přizpůsobené  různým  věkovým  kategoriím  dětí,  které  umožní  současné  používání  zařízení

nejméně 5 dětmi na každých 20 m2 plochy hřiště.
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12. Dětská hřiště nesmí být umístěna na střešních deskách ve výšce větší než 5 m nad

úrovní terénu. 

13. Dětská hřiště umístěná na střešní desce pokrývající nadzemní podlaží musí být:

1) odsazena 10 m od okraje střešní desky;

2) chráněna proti vypadnutí dětí a vyhození hraček;

3) umístěna v prostoru přístupném veřejnosti, oploceném zábradlím, které není nižší než

1,6 m a které zabraňuje lezení a zajišťuje bezpečnost. 

14. V případě, že je postaven jeden bytový dům s více než 20 bytovými jednotkami, je

povoleno:

1) upustit  od  úpravy  dětského  hřiště,  pokud  se  ve  vzdálenosti  do  750  m od  hranice

pozemku, na němž se stavba nachází, počítáno podél veřejně přístupné pěší trasy, nachází

veřejné dětské hřiště;

2) zřídit dětské hřiště o ploše rovnající se nejméně 50 % plochy uvedené v odstavci 8,

nejméně však 20 m2, pokud se budova nachází v centru města;

3) upustit od úpravy dětského hřiště a zřídit uvnitř budovy hernu s podlahovou plochou

podle odstavce 8, avšak ne menší než 50 m2, pokud se budova nachází v centru města.

15. V případě, že je v centru města postaven bytový komplex pro více rodin s více než 20

bytovými jednotkami, je přípustné:

1) upustit  od  zřízení  dětského  hřiště,  pokud  se  ve  vzdálenosti  do  300  m od  hranice

pozemku, na němž se soubor nachází, počítáno podél veřejně přístupné pěší trasy, nachází

veřejné dětské hřiště;

2) zřídit dětské hřiště o ploše odpovídající nejméně 50 % plochy uvedené v odstavci 8,

nejméně však 20 m2.“;

5) Za § 56 se vkládá § 56a, který zní:

„§ 56a. 1. Užitná podlahová plocha obchodních prostor v budově nesmí být menší ne

25 m2.

2. Je povoleno oddělit obchodní prostory s menší užitnou plochou, pokud se tyto prostory

nacházejí v prvním nebo druhém nadzemním podlaží a jsou přímo přístupné z vnější strany

budovy.

3. Požadavek uvedený v odstavci 1 se nevztahuje na prostory nacházející se:

1) ve společných bytových domech nebo v rodinných domech, v nichž byly vyčleněny

nebytové prostory;
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2) v  budovách,  pro  které  bylo  před  1.  lednem  2024  vydáno  stavební  povolení  nebo

podáno  ohlášení  stavby,  proti  němuž  orgán  pro  architekturu  a  stavebnictví  nevznesl

námitky, nebo pro které bylo vydáno osvědčení o neexistenci důvodů k námitkám, jak je

uvedeno v čl. 30 odst. 5aa stavebního zákona ze dne 7. července 1994.“;

6) § 76 zní takto:

„§ 76. Požadavky na hygienická zařízení jsou stanoveny v nařízení, jakož i v předpisech

týkajících  se bezpečnosti  a  ochrany zdraví  při  práci  a  civilní  ochrany.  Hygienická  zařízení

zahrnují  vany,  sauny,  sprchy,  koupelny,  toalety,  umývárny,  šatny,  převlékárny,  prádelny,

zařízení  pro  osobní  hygienu  žen,  místnosti  upravené  a  určené  výhradně  pro  krmení  a

přebalování  dětí,  místnosti  upravené a určené pro přebalování  dospělých osob se zvláštními

potřebami a místnosti pro dekontaminaci, čištění a sušení oděvů a obuvi, jakož i pro skladování

čisticích prostředků.“;

7) § 85a zní takto:

„§ 85a. 1.  V  budovách  s  potravinářskými,  komerčními  nebo  maloobchodními

provozovnami a s užitnou podlahovou plochou větší než 1 000 m2, jakož i u čerpacích stanic

pohonných hmot s  užitnou plochou větší  než 100 m2,  musí  být  oddělena  místnost,  která je

upravena a určena výhradně pro krmení a přebalování dětí.

2. V budově:

1) určené pro účely veřejné správy, s užitnou podlahovou plochou větší než 2 000 m2,

2) určené pro kulturní nebo sportovní aktivity, komerční nebo maloobchodní účely nebo

pro obsluhu cestujících v železniční, silniční nebo letecké dopravě, s užitnou podlahovou

plochou větší než 10 000 m2,

3) čerpací stanice pohonných hmot s užitnou podlahovou plochou větší než 300 m2, která

se nachází v blízkosti dálnice nebo rychlostní silnice,

4) určené pro účely zdravotní péče 

–  je  vyčleněna  místnost,  která  je  uzpůsobena  a  určena  pro  převlékání  dospělých  osob  se

zvláštními potřebami.

3. Místnost, která je uvedena v odstavci 2:

1) musí mít užitnou podlahovou plochu nejméně 12 m2 a šířku nejméně 3 m;

2) musí být vybavena zařízením pro přebalování dospělých osob se zvláštními potřebami

v poloze vleže;
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3) musí být umístěna nejvýše 20 m od vchodu do budovy, ve stejném podlaží jako vchod

do budovy.

4. Místnost uvedená v odstavcích 1 a 2 musí být vybavena umyvadlem. 

5. Ustanovení odstavců 1 až 4 se nevztahují na čerpací stanice pohonných hmot umístěné

v uzavřeném prostoru.

6. Místnost uvedenou v odstavci 2 lze zřídit na veřejném WC pro osoby se zdravotním

postižením, pokud navíc splňuje podmínky uvedené v odstavci 3.

7. Požadavek uvedený v odstavci 2 se nevztahuje na stavby, pro které bylo před 1. lednem

2024 vydáno stavební povolení nebo podáno ohlášení stavby, proti  němuž nebyly vzneseny

námitky ze strany orgánu pro architekturu a výstavbu, nebo pro které bylo vydáno osvědčení o

neexistenci důvodů k námitkám, jak je uvedeno v čl. 30 odst. 5aa stavebního zákona ze dne 7.

července 1994.“;

8) Za § 95 se vkládá § 95a, který zní:

„§  5a.  1.  Pokud  jsou  balkony  sousedních  bytových  jednotek  ve  vícebytovém  domě

umístěny na jedné balkonové desce,  musí být mezi  těmito balkony zřízeno úplné vertikální

oddělení ve formě pevné přepážky zajišťující  komfort užívání s propustností světla nejméně

30 % a nejvýše 50 %.

2.  Přepážka  uvedená v odstavci  1  musí  mít  výšku nejméně  2,2  m měřeno  od úrovně

podlahy balkonu a šířku nejméně 2 m, nebo pokud je šířka balkonu menší než 2 m, musí se

rovnat alespoň šířce balkonu s přihlédnutím k šířce zábradlí.

3.  Sousední  lodžie  ve  vícebytovém  domě  musí  být  odděleny  přepážkou  splňující

požadavky stanovené v odstavcích 1 a 2.

4. Při určování minimální vzdálenosti mezi budovou s místnostmi určenými k pobytu osob

a  jinými  zařízeními  z  hlediska  zajištění  přirozeného  osvětlení  těchto  místností  a  dodržení

požadované minimální doby oslunění obytných místností lze přepážku uvedenou v odstavcích 1

a 3 vynechat.“;

9) Za § 98 se vkládá § 98a, který zní:

„§ 98a.  1. V bytovém domě pro více rodin musí být k dispozici technická místnost pro

úschovu jízdních kol a kočárků. Technická místnost musí být umístěna v blízkosti vstupu do

budovy nebo v podzemním podlaží,  pokud je  přístup do ní zajištěn  výtahem, který splňuje

požadavky stanovené v § 193 odst. 2, nebo rampou s přihlédnutím k podmínkám uvedeným v §

70.
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2.  Technická  místnost  uvedená  v  odstavci  1  může  mít  podobu  hospodářské  budovy,

letního domku nebo kůlny s otevřenou boční stěnou.

3.  Technická místnost  uvedená v odstavci  1  a  hospodářská budova,  letní  domek nebo

otevřený přístřešek uvedený v odstavci 2 musí mít podlahovou plochu nejméně 15 m2“;

10) v § 326:

a) v odst. 2 bodě 1 se za slova „vzduchová neprůzvučnost“ vkládá nová věta, která zní:

 „ , přičemž schopnost zvukové izolace vstupních dveří do bytové jednotky ze schodiště

nebo z obecné komunikační chodby nesmí být nižší než 37 dB;“,

b) za odstavec 4 se doplňují odstavce 4a a 4b, které znějí:

„4a. Vnitřní stěny a podlahy oddělující bytové jednotky v bytovém domě pro jednu

rodinu musí splňovat akustické požadavky shodné s požadavky na příčky mezi bytovými

jednotkami v bytovém domě pro více rodin, jak je uvedeno v polské normě týkající se

neprůzvučnosti požadované pro příčky v budovách.

4b. V a:

1) rodinný dům se dvěma bytovými jednotkami, 

2) řadový nebo dvojdomý rodinný dům pro jednu rodinu, 

3) bytový dům pro více rodin

–  provádění  stavebních  prací  v  bytové  jednotce  nesmí  narušit  akustické  požadavky

stanovené v analýze z hlediska technických a materiálových řešení zaměřených na splnění

akustických požadavků, jak je uvedeno v předpisech přijatých podle § 34 odst. 6 bodu 1

stavebního zákona ze dne 7. července 1994.“;

11) v příloze 1 tohoto nařízení:

a) Za bod 1 se vkládá nový bod 1a, který zní:

1a § 40 

odst. 9

 a 10

PN-EN 1176-1:2017-12 Zařízení a povrch dětského hřiště – Část 1: Obecné 

bezpečnostní požadavky a zkušební metody

PN-EN 1176-

2+AC:2020-01

Zařízení a povrch dětského hřiště – Část 2: Další 

specifické bezpečnostní požadavky a zkušební metody pro 

houpačky

PN-EN 1176-3:2017-12 Zařízení a povrch dětského hřiště – Část 3: Další podrobné 

bezpečnostní požadavky a zkušební metody pro skluzavky
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PN-EN 1176-

4+AC:2019-03

Zařízení a povrch dětského hřiště – Část 4: Další podrobné 

bezpečnostní požadavky a zkušební metody pro lanové 

dráhy

PN-EN 1176-5:2020-03 Zařízení a povrch dětského hřiště – Část 5: Další podrobné 

bezpečnostní požadavky a zkušební metody pro kolotoče

PN-EN 1176-

6+AC:2019-03

Zařízení a povrch dětského hřiště – Část 6: Další 

specifické bezpečnostní požadavky a zkušební metody pro 

houpací zařízení

PN-EN 1176-7:2020-09 Zařízení a povrch dětského hřiště – Část 7: Pokyny pro 

zřizování, kontrolu, údržbu a provoz

PN-EN 1176-10:2009

PN-EN 

1176-10:2009/Ap1:2013-

08

Zařízení a povrch dětského hřiště – Část 10: Další 

bezpečnostní požadavky a zkušební metody pro zcela 

uzavřená herní zařízení

b) Body 60a až 67 se nahrazují tímto:

60a
§ 323 

odst. 2

PN-B-02151-4:2015-06 Akustika budov – Ochrana proti hluku v budovách – Část 

4: Požadavky na dozvuk a srozumitelnost řeči v 

místnostech a zkušební směrnice

PN-B-02151-2:2018-01 Akustika budov – Ochrana proti hluku v budovách – Část 

2: Přípustné hodnoty hladiny hluku v místnostech

PN-B-02151-3:2015-10, 

PN-B-02151-3:2015-

10/Ap1:2016-02

Akustika budov – Ochrana proti hluku v budovách – Část 

3: Požadavky na neprůzvučnost stavebních příček a 

neprůzvučnost stavebních prvků

61 § 324 PN-B-02151-2:2018-01 Akustika budov – Ochrana proti hluku v budovách – Část 

2: Přípustné hodnoty hladiny hluku v místnostech
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PN-B-02170:2016-12, 

PN-B-02170:2016-12/A

p1:2017-10

Hodnocení škodlivosti vibrací budov v důsledku pohybu 

půdy

PN-B-02171:2017-06 Hodnocení vlivu vibrací na člověka v budovách

62

§ 325 

odst. 1

PN-B-02151-2:2018-01 Akustika budov – Ochrana proti hluku v budovách – Část 

2: Přípustné hodnoty hladiny hluku v místnostech

PN-B-02170:2016-12, 

PN-B-02170:2016-12/A

p1:2017-10

Hodnocení škodlivosti vibrací budov v důsledku pohybu 

půdy

PN-B-02171:2017-06 Hodnocení vlivu vibrací na člověka v budovách

63

§ 325 

odst. 2

PN-B-02151-3:2015-10, 

PN-B-02151-3:2015-

10/Ap1:2016-02

Akustika budov – Ochrana proti hluku v budovách – Část 

3: Požadavky na neprůzvučnost stavebních příček a 

neprůzvučnost stavebních prvků

64

§ 326 

odst. 1

PN-B-02151-2:2018-01

 

Akustika budov – Ochrana proti hluku v budovách – Část 

2: Přípustné hodnoty hladiny hluku v místnostech

PN-EN ISO 10052:2007 Akustika – Měření vzduchové a kročejové neprůzvučnosti

a hluku technických zařízení v budovách – Zjednodušená 

metoda

PN-EN ISO 16032:2006 Akustika – Měření hladiny akustického tlaku technických 

zařízení v budovách - Technická metoda

PN-B-02171:2017-06 Hodnocení vlivu vibrací na člověka v budovách

65 § 326 

odst. 2

PN-B-02151-3:2015-10, 

PN-B-02151-3:2015-

10/Ap1:2016-02

Akustika budov – Ochrana proti hluku v budovách – Část 

3: Požadavky na neprůzvučnost stavebních příček a 

neprůzvučnost stavebních prvků

PN-EN ISO 16283-

1:2014-05,

Akustika – Měření zvukové izolace budov a zvukové 

izolace stavebních prvků – Část 1: Vzduchová 
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PN-EN ISO 16283-

1:2014-05/A1:2018 – 02

neprůzvučnost

PN-EN ISO 140-5:1999 Akustika - Měření zvukové izolace stavebních konstrukcí 

a v budovách - Měření vzduchové neprůzvučnosti 

obvodových plášťů a jejich částí na budovách

PN-EN ISO 140-7:2000 Akustika - Měření zvukové izolace stavebních konstrukcí 

a v budovách - Měření kročejové neprůzvučnosti 

stropních konstrukcí v budovách

PN-EN ISO 

10848-2:2007

Akustika - Laboratorní měření a měření in situ bočního 

přenosu zvuku šířeného vzduchem, kročejového zvuku a 

zvuku technického zařízení budov mezi sousedními 

místnostmi – Část 2: Aplikace na prvky typu B s malým 

vlivem styku.

PN-EN ISO 10140-

2:2011

Akustika – Laboratorní měření zvukové izolace 

stavebních konstrukcí – Část 2: Měření vzduchové 

neprůzvučnosti

PN-EN ISO 10140-

3:2011,

PN-EN ISO 10140-

3:2011/A1:2015-07

Akustika – Laboratorní měření zvukové izolace 

stavebních konstrukcí – Část 3: Měření kročejové 

neprůzvučnosti

66

§ 326 

odst. 3

PN-B-02151-3:2015-10,

PN-B-02151-3:2015-

10/Ap1:2016-02

Akustika budov – Ochrana proti hluku v budovách – Část 

3: Požadavky na neprůzvučnost stavebních příček a 

neprůzvučnost stavebních prvků

67 § 326 

odst. 4

PN-B-02151-2:2018-01 Akustika budov – Ochrana proti hluku v budovách – Část 

2: Přípustné hodnoty hladiny hluku v místnostech

PN-EN ISO 16032:2006 Akustika – Měření hladiny akustického tlaku technických 

zařízení v budovách - Technická metoda

PN-EN ISO 10052:2007 Akustika – Měření vzduchové a kročejové neprůzvučnosti

a hluku technických zařízení v budovách – Zjednodušená 
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metoda

PN-B-02171:2017-06 Hodnocení vlivu vibrací na člověka v budovách

c) za bod 67 se doplňuje bod 67a, který zní:

67a

§ 326 

odst. 4a

PN-B-02151-3:2015-

10, PN-B-02151-

3:2015-10/Ap1:2016-

02

Akustika budov – Ochrana proti hluku v budovách – Část 

3: Požadavky na neprůzvučnost stavebních příček a 

neprůzvučnost stavebních prvků

d) bod 68 zní takto:

68

§ 326 odst. 5 PN-EN ISO 

354:2005

Akustika – Měření zvukové pohltivosti v dozvukové 

místnosti

PN-B-02151-4:2015-

06

Akustika budov – Ochrana proti hluku v budovách – Část 

4: Požadavky na dozvuk a srozumitelnost řeči v 

místnostech a zkušební směrnice

§ 2. Pro stavební projekt, u něhož před datem nabytí účinnosti této smlouvy: 

1) byla podána žádost o stavební povolení, žádost o vydání samostatného rozhodnutí o schválení

projektu pozemku nebo pozemkové úpravy nebo stavebních plánů a specifikací, žádost o změnu

stavebního povolení, 

2) bylo  vydáno  stavební  povolení  nebo  samostatné  rozhodnutí,  kterým  se  schvaluje  projekt

pozemku nebo pozemkové úpravy nebo stavební plány a specifikace, 

3) bylo  podáno  ohlášení  stavby  nebo  provedení  jiných  stavebních  prací  v  situaci,  kdy  se

nevyžaduje stavební povolení,

4) bylo vydáno rozhodnutí o legalizaci podle čl. 49 odst. 4 stavebního zákona ze dne 7. července

1994 – a rozhodnutí podle čl. 51 odst. 4 stavebního zákona ze dne 7. července 1994

– se použijí dosavadní předpisy.

§ 3. Toto nařízení vstupuje v platnost dne 1. ledna 2024. 
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